
   دوو هاوينی گهرمی شانۆی کورد!

  ١٩٧٩و هاوينی   ١٩٤٣هاوينی  

    برايم فهڕشی 

  يکی نيشتمان، "نمايشی" دا ساڵ له پضشکهشکردنی  شهش حهفتاوی زايينی،  ٢٠١٩هاوينی ئهمساڵ 
ی کۆمه׽هی ژيانهوەی کورد له مههاباد و چل ساڵ له شانۆنامهی "مانگرتن" بهرههمی  ههمی لاوانبهر

و تهنانهت   ڕووداوی يهکهم  زۆربهی دەورگضڕان و کاربهدەستانی ۆی لاوی بۆکان" تضپهڕيوە. "تيپی شان 
يان له  ژووتۆزی مضنهماون و و بهشضک له شانۆگضڕانی شانۆی دووههم   بينهرانی "دايکی نيشتمان" 

  و ڕەنگه له بيرچووبضتنهوە، که نابص وابص!   يشتووەن  سهر

تی ڕژضمی  پتداريه سته مانی دهزايينی) و پاش نه  ١٩٤١( ١٣٢٠ ر)یهريوه رمانان(شهدوای مانگی خه  "
  ستضنص. دهرههاباد په مه ت له ه تايب ندی موكريان به ׽به مه ی ڕووناكبيری له وهجوپنه  ، ئضران زاشا له ڕه

بوونی   ،پضكهاتنی ڕضكخراوی لاوانی كورد  ،)١٩٤٢/ ٩/ ١٦( ٦/١٣٢١/ ٢٥ ی ژ.ك له ׽هپضكهاتنی كۆمه 
ی  ستنی كۆنگره به  ،١٩٤٣ مانگی مای رچوونی گۆواری «نيشتمان›› له ده  ،بیده׽ی ئه ۆمه كۆڕ وك
 به  وانه مووی ئه هه ، ١٩٤٣سا׽ی  ر لههاباد هه ری مهشا س له كه  ١٠٠شداری به  ی ژ.ك›› به له«كۆمه 

رچی  اداركردنی هه بليغی و ئاگپضدانی كاری ته رهنوضنن. په مضكی نوضی ڕووناكبيری ده ردهتضكڕا سه 
دا م چوارچضوه نۆ له شكردنی شابوو. بيری پضشكه  يه م كۆنگره كانی ئه ئامانجه  شضك له ׽ك به زۆرتری خه 

  بليغيه شتضكی ته  وه « ئه له ڕۆژی پضشکهشکردنی شانۆنامهکه قازی محهممهد دەبضژێ:  . " گۆڕێ دضته 
توانص  پم نمايش ده م. به ׽ك بكه بۆ خه  و قسه حنه ر سه سه  من بچمه ئه  وايه  وهك ئه تی كورد، وه بۆميلله 

ن و  ر بكه به  زۆر جوان له  كه بص نمايشه ده ك من زياتر بص، جابۆيه سضكی وه كردنی كه قسه ئسيری له ته 
  گۆواری گزينگ) -(کورتهيهک له مضژووی دايکی نيشتمان ن››. ر بكه سه  مرينی له ته 

شاری مههاباد و نه هيچ شارضکی ديکهی ڕۆژههپتی کوردستان، زمانی  ، نه له له پاش ئهم ڕووداوە
به   یکوردی له شانۆ و بۆ شانۆ بهکارنههضندرا و نووسين و خوضندن و چاپی کتضب و کاری هونهري 

ڕاديۆ بوو، که ئهوە مضژووی   ،زمانی کوردی ياساخ بوو، تهنيا شوضن که زمانی کوردی بهکار دەهضندرا
  ت له بواری شانۆنامهی ڕاديۆيی! به تايبه ، خۆی ههيه

  - له دوا مانگهکانی کۆتايی ڕژيمی شاههنشاهی تيپی شانۆی لاوی بۆکان که تا ئهو کاته بابهتی سياسی
هش دەکرد، پڕۆژەی  کۆمهپيهتی کۆمه׽گای کوردستانی، له تۆی شانۆنامه به زمانی فارسی پضشک 

رتن" بوو که له باشووری کوردستانهوە  ئاراوە. يهکهم شانۆنامه "مانگشانۆنامهی کورديی هضنايه 
  گهيشتبووە دەست بهرپرسانی شانۆی لاو. 

، بهرههمضکی هونهريی، سياسی، کۆمهلايهتی و فکريی بوو. مضژووی ئهم  شانۆنامهی مانگرتن
  م شانۆی كوردی مانگرتن نووسينی  كه) يه ١٩٧٩(هاوينی ٥٨سا׽ی شانۆنامهيه ئاوا باس کراوە: " 

وتی شاری  رهاتی كرضكارانی نه سه. مانگرتن به شكردن كرا!ی پضشكه ئاماده ،نه گهنحمان زه ڕه بدولعه 
هاباد،  مه كان، بۆقز، سه ،كانی سنه شاره  و له ند شهی چه بۆماوه  يه م شانۆنامه . ئه وه گضڕضته ركوك دهكه

ش  رته ڵ هاتنی ئه گه  ه وو لهاوكات ب  شاری سنه  شكردنی مانگرتن له پضشكه  شكرا.پيرانشار(خانص) پضشكه 
 " ضندرا.ڕاگه  وه ينيه ن خومهلايه  ׽كی كورد له جيهاد دژی خه ۆژی دوايه ڕ  كه ٠٥/١٣٥٨/ ٢٧ۆژی ڕ  له

  (پهنجا ساڵ نمايش و شانۆی بۆکان) 

  ،د معمارزادهمه: محه كان بريتی بوون له ورگضڕه ده ، رشی بووری شانۆی مانگرتن برايم فه رهضنه ده " 
، هرامزادهحيم به ه ڕ ولودپوور، ر مه عفه جه  ن،رشي قادر سه  ،حموودیلی مه عه  ،نگیرزهمه نسور مه

  ،ریيدهخاليد حه  ،د فاروقیمهمحه  ، د حوسضنیسعهئه  پوور،بدوپبو عه ئه  ،سالح سالحی ،سمايل يۆسفی



(پهنجا  " ی كوردستان. كانی تر شانۆگضڕانی شاره  سانضك له شی و كه ڕيمان فه سوله  ، ر باباميریعفه جه
  ) ساڵ...

  خست به رده׽كی ده خه تی است و ويس وضكی گشتی خكان وضنه موو شاره هه  له م شانۆيه پضشوازی له " 
  ڕمه كرد له ران ده قز كاتضك داوای لضبوردنمان له بينهشاری سه  له  كولتورو زمانی خۆيان. ر به رانبه 

كانم  نا ڕۆله فرمضسك وتی: “  رپص و چاو پڕ له سه ستايه ن ساڵ هه مهكابراضكی ته  ،م وكورتی شانۆكه كه
دا ئضمه  ستضكتان له هه  ئضوه  ن، يكهده  سپاسی ئضوه  دڵ به  ئضمه  ن،نابص داوای لضبووردن بكه  ئضوه 

  خۆشم  له كانم، ماموستای فضرگه  سی سا׽ه  من زياتر له . ئه كراوه  پضشضل  زۆر سا׽ه وه كه زينددوكرده 
رچاو بوو.  كان به موو شارههه  له  سته م هه ئه  !“وه كوردی بنووسم و بخوضنمه  ناتوانم به  م كه كه رم دهشه
  ) (پهنجا ساڵ...  " ری مانگرتن بوون.س بينه زار كه هه ده زياتر له  و شارانه له

  يهک له تيپهکانی شانۆ  ١٩٨٠له شاری بۆکان پضک هات و ههتا سا׽ی  ١٩٧٢تيپی شانۆی لاو له سا׽ی 
گضڕا و تايبهت به  ڕۆژههپتی کوردستان دەوری  بوو، که له ژيانی هونهريی، کۆمهپيهتی و سياسی

  ". جگه له شانۆنامهی مانگرتن" خودموختاری يانی چی؟" يهک لهو بهرههمانه بوو، که شارضک نهبوو 
ش كرا. خودموختاری  پيرانشار پضشكه  هاباد ومه ،بۆكان،قزسه ،كانی سنه شاره  له  ١٩٨٠زستانی  له

ی ئاخافتن و  يتی كوردی نووسرابوو و فورم و دارشتن و شضوه ر ڕێ  و شوضنی به سه  يانی چی له 
گفت و   وضته كهران ده ڵ بينه گه  ڕاوی له  بوو، "ت يبه " كانی نديه تمه رچاوگرتنی تايبه له به  شكردن به پضشكه 

كانی سياسی  وپه و ی گرنگه نگاوڕه ڕه  موو خودموختاريه و هه له  نوضنص كه ده كوردضك ،يه م شانۆنامه ئه  . گۆ
كرێ خۆدموختاری يانی  رگيرا و دهوه وه ׽كهن خه لايه  رمی له هگ م شانۆيه به ! ئه ی گرتووه گضژه رهسه

  یپايه  رسه  ی نوێ و له شضوه  پتی كوردستان به رۆژهه  م تضكستی شانۆيی كوردی له كهيه  چی به 
رگ كوردی بوون و  جلوبه ،ك موسيقاكانی شانۆ وه شهموو به امای كۆنی كوردی چاولضكرێ. هه دڕ

واری  كانی ژيانی كورده نديه تمهرچاوگرتنی تايبه به  پضی له  كانيش به ی شانۆگضڕه و جوله  ی كايه شضوه 
  ،پتی وپت رۆژهه  ردی بوو لهيكی نوضی شانۆی كووهتای تاقيكردنه رهبوو. خودموختاری يانی چی سه 

 ) (پهنجا ساڵ... وه." دامركايه  كه

 

Mangirtin(Rojiya Birçîbûnê): Yekêmîn şanoya bi zimanê kurdî. 
Werger: Muhsîn Ozdemîr 
 
Sala (١٩٧٩)٥٨an yekemîn şanoya bi zimanê kurdî ya bi nivîsa 
Ebdurehman Zengene( bi gotina Kek Enwer Reşîd li Almanya، nivîskarê 
şanoya Mangirtin، nivîskarek Ereb e bi navê Ce’fer Elî’ye، werger jî Fazil 
Caf û Rehman Zengene bûn) ji bo pêşkêşkirinê hat amadekirin!. Rojiya 
birçîbûnê; çîroka karkerên petrolê yên li Kerkûkê vedibêje. Ev şanoname 
di çend şevan de li Sine، Bokan، Mehabad ، Pîranşehr(Xanê) ê hat 
pêşkêşkirin. Pêşkêşkirina Rojiya Birçîbûnê li Bajarê Sineyê hevdem bû bi 
hatina artêşa Îranê di roja (١٩٧٩)٢٧/٠٥/١٣٥٨an de. Ku ev roj jî roja dawî 
ya cîhada Xomeynî ku li dijî gelê kurd ragihandibû. Bi vî awayî pêşî li 
karê şanoyê hat girtin. 
Derhênerê şanoyê Birayim Ferşî bû. Lîstikvan (rolgir) jî; Mihemed 
Mi'marzade، Mensur Merzengî، 'Elî Mehmûdî، Qadr Serşîn، Ce'fer 
Mewlûdpûr ، Rehîm Behramzade ، Simayil Yosfî ، Salh Salihî ، Ebu 
'Ebdulapûr، Es'ed Husênî، Mihemed Farûqî ، Xalîd Heyderî ، Ce'fer 



Babamîrî، Suleyman Ferşî û kêsine din ên ku ji bajarên din ên kurdistanê 
hatîn. 
Şanoya Rojiya Birçîbûnê، piştî Dayîka Niştiman a (١٩٤٤)١٣٢٣an ،  di 
dîroka Rojhilatê Kurdistanê de duyemîn şano bû ku bi kurdî hatî 
pêşkêşkirin. Her weha yekemîn şanoye ku bi tevlîbûna gelek kesên din 
ên ji bajarên kurdistanê hatîn û derketîn ser dika şanoya.  Pêşwaziya ji 
vê şanoyê re wêneyeke giştî yê daxwaza gel ji bo çand û zimanê kurdî 
derdixist pêşberî wan. 
Li bajarê Seqizê dema ku me ji bo kêm û kurtiyên şanoyê lêborîna xwest، 
mirovek temendar rabû ser piya û bi kelogirî got: “na ، kurên min ،  nabe 
ku lêborînê bixwazin، em ji dil spasiya we dikin،  we hestên xwe di dilê 
me de zindî kirin ku bi salane hatiye li paşxistin ، ez ji sîsalî zêdetire 
mamostayê fêrgehan im،  ji xwe şerm dikim ku nikarim bi kurdî binivîsim 
û bixwînim! Ev hest li hemû bajaran dihat dîtin. Di wan bajaran de deh 
hezar zêdetir temaşevanên xwe hebûn. 
 
Xweserî Ango Çi? Berhema dawîn:  
 
Berhema dawî ya Şanoya Lawan şanonameyek bi navê “Xweserî Ango 
Çi?” bû.  Nivîskar û Derhêner Birayim Ferşî bû. Di zivistana ١٩٨٠an de li 
bajarê Sine، Seqz، Bokan، Mehabad û Pîranşarê hat pêşkêşkirin. 
“Xweserî Ango Çi?” li ser rê û rêbazên beytê kurdî hatibû nivîsandin.  
Form û dariştin ، şêwaza axaftin û pêşkêşkirinê li gor taybetmendiyên 
beytê hatibû amadekirin. Nêçîrvan bi temaşevanan re dikeve nav 
gotûbêjan. Ev şanoname; kurdek nîşan dide ku ew xweseriya 
rengorengo ya hemû grûpên siyasî sergêjiyê çê dike! Ev şano bi germî ji 
gel hatiye wergirtin û dikin “Xweserî ango çi?” Wek yekemîn deqa 
şanoya kurdî li rojhilatê Kurdistanê bi şêwaza nû û li ser bingeha 
dramaya kurd a qedîm lê bê nihêrîn. Hemû beşên şanoyê yên wek 
mûsîqe û cilûberg bi kurdî bûn.  Şêwaza lîstin û keftûlefta şanogeran jî li 
gorî li ber çav girtina taybetmendiyên jiyana kurdewarî bû.  “Xweserî 
ango çi?” destpêka ezmûnkirina nû ya şanoya kurdî bû di rojhilatê welêt 
de hatiye gur kirin.  ...پهنجا ساڵ) (  


